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Глава 1

   
Клубы красного марева начали медленно обретать очертания. Вокруг стоял непрерывный и монотонный гул сирены. Человек сидевший в пилотском кресле издал долгий стон, пытаясь протереть глаза. Краснота вокруг не уходила, человек посмотрел на руки. В мерцающем свете невозможно было понять, чем измазаны руки, это легко могла быть техническая жидкость, но могла быть и кровь. Вой сирены путал мысли в голове, перемешивал их.

   — Отключить сирену. — Приказал человек.

   Гул стал тише и умолк. В ушах продолжало звенеть еще некоторое время, но соображать стало гораздо легче. Человек быстро проделал несколько манипуляций над пультом управления, на экране загорелась пиктограмма корабельного эфира.

   — Говорит капитан Федоров всем, кто меня слышит немедленно выйти на связь.

   Минуту он изучал показания с датчиков прежде, чем прозвучал первый ответ.

   — Навигатор Хан Вон на связи. — Чисто прозвучал мужской голос.

   — Младший техник Аля Донс на связи. — Раздался женский голос.

   Несколько минут капитан ожидал других докладов, но стало понятно, все кто мог уже ответили. Экипаж корабля был не большим, всего семь человек. Но если смоги ответить всего двое, значит случилось нечто очень плохое. Однако капитан не мог припомнить ничего не обычного. Они встали на гипертрассу и спокойно делали 20 узлов. И вот он просыпается в своем кресле, когда до Земли остается всего двое суток пути и не может понять что произошло.

   — Доложить обстановку и местоположение. — Скомандовал капитан.

   — Я это… на мостик топаю. — Проговорил женский голос.

   — Отставить бредить в эфире. — Устало проговорил капитан, он понимал, что находится на гражданском судне, но военные привычки все еще всплывали особенно в экстренных ситуациях.

   — Нахожусь возле шлюза грузового отсека. Вход блокирован. — Проговорил навигатор. — На панели рядом светится надпись о полной разгерметизации. Старпом и стартех находились внутри, на плановой инвентаризации. В шкафу отсутствуют четыре скафандра. — некоторое время в эфире была тишина. — Они все были там, капитан.

   — Прошу всех собраться в кают-компании. — Сказал капитан. — Хан, по пути прошу вас зайти в пассажирский отсек, проверьте все, может кто-то остался там, модуль связи не отвечает.

   Некоторое время ничего не происходило и капитан, сидя в кресле покусывал нижнюю губу. Раздался мелодичный звон и на панели управления призывно замерцала пиктограмма.

   — На связи. — Проговорил капитан.

   — Я в пассажирском. Обнаружил попутчика, которого мы взяли в порту. Он в сознании, дезориентирован. — Навигатор замолчал, ожидая ответа.

   Капитан на мгновение задумался. Несколько мгновений смотрел на мигающие индикаторы.

   — Если он в состоянии идти ведите его в кают-компанию.

   
За большим столом общей столовой сидели четыре человека. Рассчитанный на гораздо большее количество людей отсек казался пустым.

   — Подведем итоги. — Проговорил капитан. — Нас выбросило из гипера, прямо на ходу. Почти половина экипажа блокирована в грузовом отсеке, с ними нет связи.

   — Капитан. — Неуверенно начал навигатор.

   — До появления более точных данных предлагаю не строить предположений. — Оборвал его Федоров.

   Навигатор замолчал, кивнул.

   — Что с технической частью корабля, Госпожа Донс? — Обратился капитан к технику.

   Юная девушка, в комбинезоне со знаками отличия технической службы, выдохнула.

   — Система жизнеобеспечения не работает. Система выдала сообщение о возгорании в грузовом отсеке и отключила генерацию воздуха. Это странно, ведь отсек заблокирован. Необходимо попасть в технический и запустить систему вручную.

   — С навигацией беда. — Начал навигатор, когда взгляды всех обратились к нему. — Где мы находимся не известно. Но это не все. Аварийный маяк не запустился. Связь работает, но ввести координаты абонента невозможно.

   Повисла неприятная тишина. Капитан закусил верхнюю губу, все смотрели на него. Нужно было составить план действий, занять людей работой, не допустить паники и апатичных настроений.

   — Прежде всего. — Он обратился к человеку, который молчал все это время. — Представьтесь пожалуйста.

   — Кхм. — Прокашлялся человек. — Мое имя Кэлрон.

   — Господин Кэлрон. — Начал капитан, когда понял, что не дождется ни фамилии никакой другой информации. — Я позвал Вас сюда что бы Вы понимали в каком положении мы находимся. Корабль терпит бедствие.

   Кэлрон сделал серьезное лицо и медленно кивнул.

   — Первым делом необходимо запустить систему жизнеобеспечения. Уважаемая Донс, что Вам для этого потребуется? — Сказал капитан.

   — Я доберусь до технического отсека, оттуда выйду на связь. — Сказала девушка вставая.

   — Уважаемый Вон, займитесь навигацией, нам нужно знать где мы находимся. — Проговорил Федоров.

   Навигатор встал из-за стола и ушел. В отсеке остались двое.

   — Вы можете остаться в каютах. — Заговорил капитан.

   — Если позволите, я бы хотел быть полезным. Возможно, Вам понадобится моя помощь, а потому если не против я могу на время занять место второго пилота. — Ответил Кэлрон.

   — Вы умеете управлять кораблем?

   — Судя по нашему положению управлять пока не чем, но да, я владею некоторыми навыками. — Он замялся на мгновение. — Капитан, мне бы не хотелось сидеть в одиночестве.

   Капитан почесал бровь.

   — Хорошо. Поступаете под мое временное командование на должность второго пилота. Это не более чем формальность, дабы в случае чего я мог объяснить присутствие постороннего. Проследуйте за мной.

   Они пришли на мостик как раз вовремя, на панели управления загорелась пиктограмма вызова. На связь выходила техник.

   — Я на пути в технический отсек. Часть переборок и меж отсековых перегородок деформированы. Пришлось возвращаться за резаком и идти на прямую прорезая проходы через стенки. Боюсь страховка этого не покроет. — Она хихикнула. — Прошу прощения — это нервное, конец связи.

   Капитан глянул на пассажира и открыл панель управления. Практически все функции были не доступны даже в виде мониторинга. Но нужный раздел все же оставался в рабочем состоянии. Федоров со вздохом закрыл окно. Напротив карточек старпома стартеха и двоих помощников стояли красные прочерки.

   Звук за спиной привлек его внимание, капитан оглянулся. Кэлрон пристально и заинтересованно смотрел на дверь капитанской каюты. Соединённая с мостиком напрямую, каюта была открыта. На высоком пороге сидел маленький пушистый комочек.

   — Это…? — Проговорил Кэлрон указывая п дверной проем.

   — Котенок. — Ответил капитан. — Подарок для дочери. Мы должны были вернуться как раз на ее день рождения.

   — Если я правильно помню расценки, то корабль, пожалуй, будет дешевле чем он. — Сказал Кэлрон.

   — Особенно в содержании. — Усмехнулся капитан. — Но с этим пусть разбирается бывшая и ее новый жених.

   Кэлрон понимающе хмыкнул. Котенок, поглядев на обстановку, спрыгнул обратно в сторону каюты и весело задрав хвост поскакал куда-то в глубину.

   Капитан указал на место второго пилота, предлагая занять его. Кэлрон сел.

   — Хорошо. — Сказал Капитан. — Система добавила Ваш профиль. Биометрические данные считались корректно, загрузка прошла успешно. Теперь Вы можете законно присутствовать на мостике, но все же попрошу ничего не трогать.

   Кэлрон не спорил.

   — Мне нужно провести некоторое проверки системы. — Продолжил Федоров. — Это не займет много времени, можете пока сидеть здесь.

   — Я бы предложил провести так же проверку маневровых и маршевых двигателей. — Проговорил Кэлрон.

   Капитан задумался.

   — Вы правы.

   Он быстро набрал на панели управления несколько команд и углубился в чтение появляющихся данных. Картина оказалась не столь страшна, скорее непонятна. Система зарегистрировала возгорание и лавинообразную потерю давления. Герметичность корабля была нарушена и его мгновенно вышвырнуло из гипера. В целом корабль был вполне работоспособен. Капитан даже проверил все двигатели, они были в норме.

   — Капитан, я в техническом. — Раздался по связи голос теха. — Сильное захламление, пытаюсь проникнуть в подотсек жизнеобеспечения.

   Время тянулось медленно. Больше всего Федоров не любил не определенность. Мучительные моменты ожидания непонятно чего. Огромных усилий ему стоило взять себя в руки и не требовать доклада каждую минуту. Он прекрасно понимал — дергать сейчас людей значит мешать им работать. Но все же психика давала сбои. Застрять посреди космоса, когда от неминуемой смерти тебя отделяет всего несколько сантиметров обшивки и даже не иметь возможности позвать на помощь было слишком страшно. Он уже тянулся пальцами к сенсору вызова, когда раздался голос навигатора.

   — Капитан. — Навигатор дождался ответа и тут же продолжил. — Навигация невозможна. Семьдесят процентов внешних датчиков физически уничтожены. Остальные указывают последнюю точку перед входом в гипер. Я запустил аварийный маяк, пока это все, что я могу.

   — Продолжайте. Если появятся новые данные или удастся перезапустить датчики, сообщите. — Отдал приказание капитан. Навигатор отключился.

   Несколько мгновений Федоров сидел постукивая пальцами правой руки по панели управления. Чутко реагирующая автоматика несколько раз послушно вызывала меню, но на десятый раз посчитала это сбоем системы заблокировала таковую возможность на тридцать секунд.

   — Я могу помочь. — Заговорил Кэлрон и капитан даже слегка вздрогнул. Он совершенно забыл о присутствии еще одного человека. — Я думаю, что смогу определить наше местоположение.

   Капитан скривился. Еще не хватало что бы пассажир давал ему советы. Сейчас он закроет глаза и ткнет пальцем в звездную карту. Обычно такие очень обижаются, когда узнают, что навигация в космосе отличается от планетарной. И если они без подсказки способны найти дорогу до супермаркета, это безусловно похвально, но для космоса все же недостаточно.

   — Вы не похожи на космонавта. — Максимально аккуратно заговорил Федоров. — Без сложного оборудования ориентация невозможна.

   — Я все же… — Кэлрон не успел договорить, его перебил голос теха.

   — Капитан, система жизнеобеспечения не запускается. Ручной режим блокирован сообщением об утечке кислорода в грузовом отсеке.

   Капитан задумался на мгновение, затем посмотрел на панель управления. На схематическом изображении корабля грузовой отсек тускло отсвечивал красным сообщая о принудительной герметизации отсека.

   — Сколько осталось кислорода? — Спросил Капитан. — Система не работает как минимум четыре часа. Сколько еще времени мы продержимся?

   — С учетом текущего потребления мы сможем сохранить дееспособность сутки. — Ответила Донс. — После этого функционировать станет возможно только в скафандрах. Дело не только в воздухе. Корабль остывает. К счастью, радиационная защита держит.

   На этот раз молчание затянулось. Федоров проделал несколько операций и на панели управления кораблем засветился таймер показывающий обратный отчет с двадцати трех часов. Рядом с таймером появилась схема состава воздуха, и маленький огонек, светящийся зеленым цветом.

   — Мы можем запустить систему жизнеобеспечения автономно на отдельный отсек? Создать замкнутый цикл, к примеру в кают-компании? — Спросил Капитан.

   — Это модернизированный корабль повышенной комфортности. — Ответила тех. — Все оборудование вынесено ближе к грузовому отсеку. Все что необходимо для генерации воздуха находится там же. В техническом отсеке осталась только система ручного управления.

   — Разрешите, Капитан. — Вышел на связь навигатор. — Нам в любом случае придется попасть в грузовой отсек. Автоматические системы подачи продовольствия не работают. Даже если появится кислород, у нас не будет еды.

   — У кого есть предложения как попасть в грузовой? — Спросил Капитан.

   — Можно вырезать дыру в переборке. — Предложил навигатор.

   — Нельзя. — Отрезала тех. — В грузовом скорее всего вакуум. Но даже если нет, утекающий кислород мог заполнить отсек. Начнем резать и кислород взорвется.

   — Есть еще один вариант. — Проговорил капитан задумчиво. — Можно пройти по внешней обшивке до погрузочного люка. Инициировать погрузку и стравить давление через шлюз ели оно там конечно есть.

   — Это почти час пешком по обшивке или минут двадцать на встроенных двигателях скафандра. — Прикинула тех.

   — Не будем рисковать. — Заявил капитан. — Пойдем пешком. Уважаемый Вон, принесите в каюк-компанию четыре скафандра.

   
Навигатор с четырьмя комплектами снаряжения появился спустя четверть часа. Еще через десять минут пришла Донс.

   — План действий такой. — Заговорил Капитан. — Пройдем внутри корабля как можно дальше. Ближайший стыковочный люк находится здесь.

   Он указал на голографическую схему корабля, висевшую над столом и в нужном месте подсветилась точка.

   — Нам нужно вот сюда. — Подложил он, указывая на схему. — Таким образом получается расстояние в три километра. Пойдем я и Донс. Навигатор Хан Вон, я повышаю вас до старшего помощника. Остаетесь здесь.

   — Плохая идея. — Проговорил молчавший все это Кэлрон.

   — Объясните.

   — Я не про повышение. Вам следует остаться на мостике.

   — Я с ним согласен, капитан. — Заявил Хан. — Останьтесь на мостике, будете следить через нашлемные камеры.

   Капитан перевел взгляд на теха. Девушка уже переоделась в скафандр и была готова.

   — Хорошо. — Капитан не стал спорить.

   
Глава 2

   Капитан и Кэлрон вновь отправились на мостик. Федоров, привычно усевшись в кресло приступил к работе. Необходимо было полностью проконтролировать выход людей в открытый космос. Он проделал несколько манипуляций и главный экран разделился на несколько изображений. Два из них показывали трансляцию с нашлемных камер. Судя по ним люди готовились к выходу и проверяли скафандры друг друга.

   — Как картинка, капитан? — Спросил, Вон заметив активировавшуюся камеру.

   — Отлично. — Ответил капитан.

   Остальные сегменты экрана выводили параметры скафандров и жизненные показатели носителей.

   Кэлрон заинтересованно вгляделся в показатели.

   «Аля Донс. Младший технический специалист. Состояние: В норме»

   И чуть ниже второй строкой так же была надпись.

   «Хан Вон. Навигатор/Старший помощник. Состояние: В норме»

   Еще ниже появлялись строчки данных разного уровня. Капитан, глядя на Кэлрона скептически хмыкнул и спросил.

   — Вы понимаете, что это означает?

   — В общих чертах. — Ответил Кэлрон.

   — Мы подобрали Вас на захолустной планете, где из благ цивилизации есть только канализация, да и та в космопорту. — Заявил Федоров. — Откуда же у Вас столько несвойственных знаний?

   — Сложно сказать. — Пожал плечами Кэлрон. — Боюсь не так просто это объяснить.

   — Ну так Вы постарайтесь. Это не праздное любопытство. Мне нужно знать, на что Вы способны.

   — Если я скажу, что получил знания от отца, Вас это устроит?

   Капитан задумался на мгновение, но все же ответил.

   — Пока, да. Но если мы спасёмся и всё же доберёмся до какой-нибудь обитаемой планеты, у службы безопасности, страховой компании и чёрт знает у кого ещё возникнет огромное количество вопросов. И Вам, как, впрочем, и мне, придётся на них отвечать.

   — Когда мы спасёмся. — Ответил Кэлрон. — Тогда и будем об этом переживать.

   Капитан криво ухмыльнулся. Непонятная скрытность человека могла иметь под собой огромное множество причин, и некоторые из них могли быть крайне неприятными.

   — Капитан. Мы готовы к выходу. — Заговорил динамик корабельной связи голосом старпома.

   Федоров обратил внимание на экран управления, на котором красным цветом мигала надпись.

   «Инициирован процесс открытия шлюза. До выравнивания давления 72 секунды»

   — Наблюдаю процесс сброса давления. — Подтвердил Капитан. — Минута до открытия шлюза.

   Выход на внешнюю сторону обшивки прошел без каких-либо проблем. Оба человека активировали магнитные ботинки и отойдя от люка несколько метров закрепили страховочные тросы.

   — Вокруг корабля вижу множественные техногенные осколки. Камера скорее всего их не улавливает. — Проговорил Вон.

   — Внешние щиты испытывают давление. Теперь понятно почему. Насколько опасно дальнейшее движение по обшивке? — Спросил капитан.

   — Опасность минимальна. Осколки вышли на малую орбиту корабля и медленно сгорают в энергиях щита. Крупных объектов не наблюдаю. Путь безопасен, на сколько это вообще возможно. — Ответил старпом.

   Они двинулись по обшивке, периодически прикрепляя страховочные тросы. Скорость ходьбы в скафандре чуть меньше пешеходной, тем более в магнитных ботинках. Путь по внешней обшивке осложнялся наличием большого чиста выступающих вершин и внешнего оборудования. Обтекаемость корпуса в условиях космического вакуума роли не играет, а потому всё что может быть вынесено наружу выносится на обшивку без сожаления. Из-за этого корабли напоминает фасад старинного многоэтажного дома с выступающими балконами, древними спутниковыми тарелками и висящими где попало кондиционерами. Обходить все это в условиях невесомости не очень сложно, но достаточно затратно по времени.

   Через пол часа старпом снова вышел на связь.

   — Наблюдаю разрыв внешней обшивки в районе грузового отсека. Пробоина большая, не меньше десяти метров в поперечнике. — Проговорил Вон. — Можем попытаться проникнуть внутрь через дыру. Сократим время на двадцать минут.

   — Действуйте по обстановке. — Ответил капитан. — Мы ещё не видим пробоя.

   Прошло ещё несколько минут прежде, чем трансляция с нашлемных камер показала пробой. Вон оторвался от поверхности и на маневровых двигателях отлетел от корабля на сотню метров. Дыру в обшивке стало видно отчетливо.

   Капитан закусил нижнюю губу оценивая повреждения. Он перевел взгляд и заметил, как внимательно Кэлрон осматривает изображение. Несколько секунд он вглядывался в изображение после чего хмыкнул и будто бы совершенно потеряв к нему интерес углубился в изучение показаний о состоянии двигателей.

   — Мы заходим через пробоину. — Заговорил Ван. — Донс, поднимайся сюда на маневровых. Будем спускаться отсюда.

   Подлетев на несколько метров оба человека в скафандрах, аккуратно влетели в самый центр пробоя в обшивке. Внутри грузового отсека было темно, и даже красного аварийного освещения не было. Нашлемные фонари небольшими пятнами света выхватывали воцарившийся в отсеке хаос.

   — Механизмы системы жизнеобеспечения находятся у дальней стены. — Проговорила техник направляя фонарь в нужную сторону.

   Старпом, ничего не сказав направился на поиски продовольствий. Оба увлеченно работали, на связь никто не выходил. Кэлрон в это время несколько раз прогонял тестовые программы двигателей и, казалось, был целиком сосредоточен этим занятие. Капитан не возражал. Пусть уж лучше будет чем-то занят. Не хватало ещё во время нештатной ситуации бездельничающих и от того паникующих людей, шатающихся по кораблю вперед-назад.

   Изображение с камеры техника показывало мешанину каких-то проводов и трубок в которой ковырялась девушка. Она изредка слегка поругивалась, или отправлялась ходить по грузовому отсеку в поисках запчастей. Обычно склад запасных и ремонтных узлов находился в каждом отсеке. Однако грузовой после взрыва был в полуразрушенном состоянии и не закреплённые предметы перемещались по отсеку.

   Примерно то же самое делал и Вон. Он нашёл место, где хранились продукты, но ниши автоматической системы подачи были пусты. Их содержимое, то, что не вылетело в дыру во время ураганной декомпрессии, летало по всему грузовому. Некоторое время ему пришлось потратить на сбор всего этого в одном месте. Еще столько же ушло, чтобы зафиксировать все найденное в неподвижном положении, исключая возможность растерять продовольствие в будущем.

   — Ура! — Внезапно взорвались динамики связи голосом Донс. — Я починила.

   — Младший техник Донс. — Строго заговорил капитан, старательно пряча улыбку. — Прошу докладывать по форме.

   — Прошу прощения господин капитан. Ремонт выполнен. Система прошла первичную проверку. Нужно вернуться в отсек жизнеобеспечения и провести запуск. — Проговорила Девушка.

   — Благодарю Вас госпожа Донс. Дождитесь старпома и возвращайтесь. Не стоит рисковать, выходя в космос по одному. — Ответил Федоров.

   — Я готов. — Раздался голос старпома. — Предлагаю забрать с собой два ящика. Один с водой. Другой с пищевым концентратом. Мы донесем их на магнитной сцепке без проблем.

   Когда он это говорил в камеру с его шлема попало изображение дыры в обшивке. Видимо старпом направлялся к ней. Кэлрон поднял голову к экрану. Несколько секунд он изучал изображение затем задумчиво хмыкнул и вернулся к своим делам. Капитан потер уставшие глаза и проговорил.

   — Выдвигайтесь.

   — Возможно стоит сразу взять запас энергоблоков для скафандров? — Проговорил молчавший все это время Кэлрон пристально глядя на капитана.

   — Мысль дельная. — Раздался ответ техника и капитан понял, что до сих пор держит зажатой кнопку связи.

   — Возьмите их тоже и отправляйтесь назад. Мы встретим Вас у шлюза.

   
Что бы преодолеть обратный путь потребовалось сорок минут. Капитан и Кэлрон стояли возле шлюза и наблюдали герметизацию внешнего люка. Тяжелые ящики лежали на полу придавленные восстановленной в шлюзе гравитацией.

   Дверь открылась и мимо мгновенно пронеслась техник, на ходу бросив:

   — Я в отсек жизнеобеспечения. — она скрылась.

   Старпом остался на месте и снимал с головы шлем.

   — Теперь ящики придется тащить вдвоем. Они весят не меньше семидесяти кило. — Сказал он.

   Ящики было решено перенести в кают-компанию. Когда второй ящик был перенесен красный свет мигнул и на мгновение погас, после чего восстановилось нормальное освещение.

   — Система стабильна. — Раздался по громкой связи голос техника. — на полную мощность мы скорее всего не выйдем, но отапливать грузовой смысла теперь не имеет, так что на весь остальной корабль мощности хватит.

   — Отлично госпожа Донс. Вы сегодня наша спасительница. — Сказал капитан в свой коммуникатор. — Приходите в столовую кают-компании, у нас будет обед.

   Капитан сказал это и сразу почувствовал, как натянутые нервы слегка расслабляются. До спасения было еще далеко, но неизбежная гибель перестала нависать над головой. Тут же накатила сильнейшая усталость и дало о себе знать чувство голода.

   
Глава 3.

   
— Как мало нужно человеку. — Задумчиво проговорил Кэлрон откусывая кусок пищевого концентрата.

   С момента запуска системы жизнеобеспечения прошло уже двенадцать часов. После первого приема пищи капитан в приказном порядке отправил всех спать. Обсуждения дальнейших планов решено было отложить до пробуждения. Содержание кислорода в воздухе восстановилось до нужного уровня, и все прекрасно выспались.

   На слова Кэлрона все понимающе закивали. Пищевой концентрат был не ахти какой пищей. Никаких лишних приправ в его составе не имелось, а соли и сахара было ровно столько сколько необходимо человеку. Питательно, в меру полезно, и почти безвкусно. Но после длительной и нервной работы, а также после хорошего сна такая пища казалась едва ли не деликатесом.

   Перед каждым человеком стояла стандартная бутылка объемом пол литра. Такие бутылки стоили не дорого а их запас на планете был столь огромен, что за почти три сотни лет космической экспансии человечество разбросало эту тару по всему изученному космосу. Многие исследователи шутили, будто по примеру мусорных островов в океане скоро в космосе появятся мусорные планетоиды. Однако экологические проблемы отступили когда все отходы начали выбрасывать в открытый космос и больше никто об экологии не задумывался. Огромные мусорные челноки взлетали с планеты несколько раз в день, а Юпитер даже обзавелся новым кольцом, состоящим из мусора.

   — И так. — Заговорил капитан, когда все поели. — Судя по предоставленным данным у нас хватит еды на два месяца. Запас воды и того больше.

   — Все эти расчеты велись, учитывая всех членов экипажа. — Начал старпом, но тут же с тяжелым вздохом замолчал. Оглядев погрустневшие лица капитана и техника, он продолжил. — Нас осталось меньше. И если экономить еду и воду реально растянуть и на полгода.

   — Так много? — Неуверенно проговорила техник.

   — В общем то нам повезло. — Начал старпом, но снова замолчал, обведя всех взглядом. — Я имею ввиду, что часть нашего груза и была этим самым продовольствием. Пока мы летели то ли цена выросла, то ли количество средств у покупателя уменьшилась, но оплатить он смог не все. Около двух процентов от товара так и зависла в грузовом отсеке. Правда часть вылетела в космос в момент декомпрессии.

   — Вопрос с продовольствием решен. — Проговорил капитан.

   — Остается только проблема с навигацией. — Проговорил старпом. — Мы не знаем где находимся.

   Молчание длилось долго. Каждый думал о чем-то своем. Но прервал тишину Кэлрон.

   — Есть еще вопрос требующий, на мой взгляд, прояснения. — Сказал он.

   — И какой же? — Заинтересовался капитан.

   — Что произошло с кораблем?

   Капитан задумался и уже собирался ответить, как его внезапно перебил старпом.

   — Чего тут не понятного, метеорит пробил защиту и влетел прямиком борт. — Как показалось капитану, старпом был излишне самоуверен.

   От высказанной мысли застыла даже техник Донс, перестав теребить в руках обертку от еды.

   — Извините, но думаю, что Вы не правы. — Мягко сказал Кэлрон.

   — Чего я не прав? Много вы понимаете господин попутчик. — Возмутился Вон.

   — Хан. — Начал капитан прерывая рвущийся поток возмущений. — Свою браваду можешь оставить при себе. Любому идиоту, видевшему космический корабль не только на картинке, ясно, что в гипере никаких метеоритов быть не может в принципе. А если бы и был, то куда он делся?

   — Дело не только в этом. — Осторожно проговорил Кэлрон. Он всегда говорил очень тихо, казалось совершенно не волновался, будто ведя светскую беседу за чашечкой чая где-нибудь в президентском окружении. — Метеориты не могут пробить корабль изнутри, разумеется, если заранее не проникли снаружи.

   — Что-то я не совсем понимаю, что Вы хотите этим сказать. — Неуверенно произнес капитан.

   — Я думал все очевидно. — Удивился Кэлрон.

   — И все же?

   — Характерные повреждения на внешней обшивке свидетельствуют о том, что она была пробита изнутри. — Проговорил Кэлрон.

   — Точно. — Подтвердила техник. — Мы ведь даже взлетали над вывороченными кусками обшивки. Броне пластины выгнуло наружу.

   — Ерунда. — отмахнулся старпом, недобро косясь на Кэлрона.

   — Более того внутренняя сторона обшивки имеет явные следы высокотемпературного воздействия, я думаю плазмы. Похожие оставляет резак уважаемой госпожи Донс. — Проговорил Кэлрон.

   На этот раз все замолчали. Пластиковая упаковка выпала из рук девушки техника и покатилась почти в середину стола.

   — Ну уж это совсем бред. — Первым заговорил старпом. — Хотите сказать, кто-то вырезал дыру плазменным резаком?

   — Не думаю. — Спокойно ответил Кэлрон игнорируя явно насмешливый тон Хана. — Следы больше напоминают взрыв плазменной гранаты. Хотя конечно через нашлемную камеру не все можно было разглядеть.

   — Вот именно. — Подтвердил Хан. — Ни черта Вы там не разглядели. Плазменные гранаты. Ага.

   Он перевел взгляд на капитана в поисках поддержки, но Федоров не отреагировал. Он вспомнил одну из первых своих космических битв. Тогда еще в должности простого матроса на древнем кораблике кое как переоборудованном в боевой. Щит только в носовой части, никакой системы жизнеобеспечения. Внутри можно было существовать только в скафандрах. Половину площади занимает двигатель, вторую половину четыре огромных сверхсветовых торпеды с ядерными боеголовками. Экипаж ютился, где придется, спал повиснув в невесомости, питался жидким концентратом прямо из аварийного загубника. Такую несуразную технику республиканцы называли торпедными катерами.

   Стандартное звено таких корабликов, выходило из по прикрытия планеты или спутника, относительно быстро сближалось и наносило удар. Что будет дальше с этими кораблями командование обычно не интересовало.

   Первый бой для Антона Федорова, только поступившего на службу, закончился через тридцать две минуты после старта его катера. Командование, за несколько месяцев до этого, объявившее о своей независимости от Республики, отправило в бой половину своих сил. Остальная часть спешна отходила к соседней планете и переносила заводы и прочую инфраструктуру.

   Всему флоту нужно было продержаться всего четыре часа. Однако, когда обороняющиеся увидели количество противостоящих им сил, не меньше трети полетело кто куда. Какой бы то ни было строй сохранялся еще минут пятнадцать, и командиры решили атаковать, пока управление войсками еще было возможно.

   Их катер пошел в атаку в ядре звена из шести таких же. До дистанции удара дошли два. Как же тогда Федоров радовался, что им удалось отстрелять все торпеды. О том попали они или нет узнать было невозможно. Нужно было отходить и катер предпринял боевой разворот.

   Их срезали плазменным снарядом прямо в этот момент. Одно из орудий главного калибра противника угодило в них пристрелочным выстрелом по союзным линкорам. Федоров спасся, заранее прицепившись тросом к обшивке и вместе с этим куском обшивки его и унесло. Неделю он болтался в космосе без связи и надежды на спасение. И прямо у него перед глазами был край разорванного плазмой броне листа.

   — Похоже. — Задумчиво проговорил Федоров прерывая старпома.

   — Чего? — Не понял Хан.

   — Вполне похоже. — Повторил капитан.

   Взгляд старпома метался от одного человека к другому. Он будто пытался найти поддержку.

   — Все равно бред. — Насупился старпом.

   Капитан вопросительно поднял бровь и уперся в него взглядом.

   — Ты что-то знаешь, Хан. — Не то спросил, не то констатировал Федоров.

   Старпом насупился, лицо его потемнело.

   — Хан. — Повысил голос капитан.

   — Я не знал. — Заорал, Хан. — Не знал. Сказали это просто запчасти. Да, нелегальные, но ничего такого.

   Девушка техник прикрыла рот ладонью. Капитан стал медленно подниматься со своего места. Глаза сузились в тонкие щелочки, он весь подобрался.

   — Из-за тебя! — Голос капитана хрипел, он говорил, не разжимая челюстей. — Четыре человека погибли. Твои друзья. Ради жалкой пары кредиток.

   — Они бы меня убили. — Взвизгнул Хан, вскакивая и роняя за собой стул. — Ты не понимаешь, Антон.

   — Чего я не понимаю? — Федоров медленно обходил стол кошачьими движениями.

   — Я проигрался. Сильно. А мы все равно шли почти пустыми. Я взял груз. Что мне было делать? — Затараторил Хан, упершись спиной в стенку, старательно пытаясь не глядя нащупать сенсор открытия двери.

   Он не успел, как только дверь открылась капитан бросился в атаку. Они оба покатились в коридор и в столовой был слышен лишь переполненный яростью крик Федорова.

   — Тебе нужно было сдохнуть! Вот что стоило делать. Просто сдохнуть. Но ты решил, что твоя жизнь дороже. — Раздался глухой удар, затем еще и еще.

   Повскакивавшие с мест Донс и Кэлрон увидели, как в коридоре катаются два тела. Хан пытался сопротивляться, уклонялся от ударов, даже пытался бить в ответ. Ничего не помогало. Было видно, ему осталось не долго.

   Кэлрон глянул на стоящую рядом девушку. Та умоляюще посмотрела на него, но ничего не сказала.

   — Ты мог прийти ко мне. — С яростью проговорил капитан, дополняя каждое слово ударом. Хан уже не реагировал. Лицо было залито кровью.

   Кэлрон подскочил к капитану, схватил его за плечи и отшвырнул назад. Федоров покатился, кувыркнулся через голову и ловко встал на ноги.

   — Достаточно. — Твердо сказал Кэлрон.

   Капитан двинулся было на Хана, но Кэлрон преградил ему путь. Федоров злобно сплюнул и развернувшись ушел в столовую.

   
Старпом пришел в сознание через две минуты. Кэлрон перенес его в каюту и промыл лицо. Еще сутки он лежал молча.

   — Он прав. — Сказал Хан, когда Кэлрон принес ему еду. — Я их убил. Может груз не должен был взорваться, а может нас хотели выследить и захватить корабль. Это не важно. Я протащил груз на корабль.

   Сидевший возле него Кэлрон покачал головой.

   — Всякое могло случиться. Причиной взрыва могла стать утечка кислорода. Ящик мог сдетонировать уже после. — Проговорил он. — А может кто-то из членов экипажа пытался открыть контейнер и спровоцировал взрыв. Мы никогда не узнаем. Я высказал эту мысль капитану.

   — Что он ответил?

   — Предлагал вышвырнуть Вас в космос. Я предложил не делать необдуманных поступков, у нас вышел тяжелый разговор. Все же я его убедил. — Слабо улыбнулся Кэлрон.

   — И как же? — Тяжело выдохнул Хан.

   — Сказал, что если мы не найдем способ как спастись, то сами проживем ненамного больше. А если спасемся, то Вы все равно получите по заслугам. Тем более ему придется отвечать за корабль, за взрыв и гибель экипажа. — Пожал плечами Кэлрон.

   — Я бы хотел поговорить с ним. — Проговорил Хан. — У меня есть идея.

   Несколько минут спустя Кэлрон вернулся в сопровождении капитана.

   — Говори. — Сухо бросил Федоров, злобно вперившись в старпома взглядом.

   — Я возьму всю вину на себя… — Начал Хан, но капитан лишь презрительно фыркнул и развернулся что бы уйти.

   — И я знаю, как нам спастись. — Проговорил Хан.

   Капитан остановился, но не обернулся.

   — Если гипердвигатель работает, а он скорее всего в порядке, мы можем его запустить. — Быстро заговорил Хан.

   — Прыгать без навигации самоубийство. Компьютер не допустит инициации прыжка. Без начальной точки, простроить маршрут невозможно, а мы не знаем где находимся. — Скептически заявил капитан оборачиваясь.

   — Нам и не нужно знать. Если мы запустим двигатель и сотрем из памяти компьютера информацию о прерывании прыжка, корабль сам встанет на прежний курс игнорируя отсутствие навигационных данных. — Заявил Хан.

   — Бред. Это даже звучит бредово. С чего корабль сам встанет на трассу? — Усомнился Федоров.

   — Я не знаю. — Ответил Хан. — Но так делают, если хотят скрыть остановку. Не многие знают этот способ, только те…

   — Кому есть что скрывать. Например контрабандисты. — Закончил за него капитан.

   Он задумался на мгновение и неожиданно обратился к Кэлрону.

   — Что думаете?

   Кэлрон пожал плечами.

   — Как именно можно стереть данные? Что нужно сделать? — Спросил Федоров обращаясь к Хану.

   — Придется выйти наружу. Добраться до черного ящика и вручную стереть с него данные. — Ответил хан.

   Капитан задумчиво тер бровь. Он заметил вопросительный взгляд Кэлрона и заговорил.

   — Я не знаю сработает ли этот способ, но потерять данные с черного ящика, означает практически признать свою вину. Потерю груза и корабля повесят на меня. — Проговорил Федоров.

   — Я возьму вину на себя. — Повторил Хан, но замолчал увидев поднятую руку капитана.

   — Слова. Ничего больше. Ты уже погубил четверых ради своей шкуры. Что тебе стоит свалить все на меня. Будет твое слово против моего. — Он обреченно махнул рукой.

   — Капитан… — Начал Кэлрон.

   — Я знаю. — Перебил его Федоров. — Сначала нужно выжить. Хорошо. Я согласен.

   
Перед выходным шлюзом стояли все четверо. Старпом медленно натягивал снаряжение. Двигался он дергано и неуклюже, все еще не важно чувствовал себя после драки.

   — Капитан. — Заговорила Донс. — Давайте я пойду. Он еле шевелится.

   — Нет. — Строго ответил капитан. — Останешься здесь.

   Капитан после боя обращался на «Вы» только к Кэлрону. Даже на девушку техника он теперь смотрел с каким-то недоверием.

   Донс пожала плечами, сдула с лица упавшую прядь светлых волос и удалилась готовить гипердвигатель к запуску. Старпом все же смог облачиться в скафандр и держал в руках шлем.

   — Мы будем на мостике. — Сказал капитан. — Все твои действия будут видны на камере, и я сохраню запись.

   Хан серьезно кивнул и решительно ударил по сенсору открытия внутреннего шлюза. Через мгновение он уже инициировал выход. Когда капитан и Кэлрон добрались до мостика старпом преодолел уже четверть пути.

   Что бы добраться до места нахождения черного ящика, нужно было сначала перейти на верхнюю часть корабля. Выходных люков сверху нет, только технические, а выйти через них в условиях вакуума невозможно. Из-за этого путь растягивался.

   На этот раз старпом вел себя более уверенно. Он не цеплял страховочные тросы и двигался очень быстро. Используя встроенные двигатели скафандра старпом очень точно придавал себе ускорение в момент прыжка.

   — Если он сохранит текущую скорость, то достигнет нужной точки через десять минут. — Задумчиво проговорил Кэлрон.

   — Получается чуть больше тридцати минут на весь маршрут? — Уточник капитан. — В три раза быстрее ожидаемого.

   Хан добрался до места спустя восемь минут. Аккуратно приземлился и зафиксировался.

   — Я на месте. — Произнес он в эфир. — Приступаю к перезагрузке.

   В несколько быстрых движений он открыл внешний щиток и принялся проводить манипуляции требующиеся для открытия основной ниши.

   — Он действует очень ловко. — Прокомментировал Кэлрон.

   — Не впервой видимо. — Брезгливо скривился Федоров.

   — И это спасет нам жизнь.

   Капитан метнул в Кэлрона недовольный взгляд, но попутчик не обратил внимания пристально следя за действиями Хана.

   — Готово. — Произнес старпом. — Как только я закрою нишу система начнет перезагрузку.

   Через мгновение главный экран мигнул и слева в углу поползли красные строчки.

   — Процесс пошел. — Удовлетворенно сказал капитан и обращаясь к Хану. — Возвращайся.

   Хан уже двигался обратно огромными прыжками, преодолевая по сорок метров за каждый.

   — Капитан. — Зазвенел обеспокоенный голос теха. — Двигатель начал запуск.

   — Что? — Не понял капитан. — Еще рано.

   — Я ничего не делала. Он сам. На панели светится сообщение. «До запуска 90 секунд». Может отменить?

   — Хан. Двигатель запускается. Так и должно быть?

   — Черт! — Раздался голос старпома. — Сколько еще?

   — Девяносто секунд. Отменить запуск?

   — Нет! — Голос Хана звучал прерывисто. — Иначе все сначала.

   — Семьдесят секунд. — Вклинилась в разговор Донс.

   — Не успеть. — Спокойно проговорил Кэлрон.

   — Аля, отменяй! — Скомандовал капитан.

   — Нет! — Закричал старпом, тяжело дыша. — Не надо. Второй раз может не сработать.

   — Да чтоб тебя. — Капитан стукнул по панели кулаком.

   — Пятьдесят секунд. — Раздался голос техника.

   — Позвольте, капитан? — Кэлрон отодвинул Федорова от поста управления.

   — Чего еще?

   — Хан, я Вас подберу. Отходите от корабля. Я его разверну так быстрее.

   Хан не стал переспрашивать. Следующим же толчком отправил свое тело под более острым углом и начал удаляться от обшивки корабля.

   Кэлрон занял пилотское кресло. Он положил руки на панель управления, закрыл глаза и стал напоминать пианиста виртуоза, готовящегося к началу концерта. Капитан хотел что-то сказать, но в следующий миг руки Кэлрона запорхали над сенсорами управления. По экрану с невероятной скоростью побежали строчки выполненных команд.

   «Переход на ручное управление»

   «Снятие ограничений двигателей»

   «Переход в аварийный режим»

   «Подача мощности на маневровый двигатель»

   «Превышение допустимой мощности»

   «Превышение допустимой перегрузки»

   «Превышение допустимой угловой скорости»

   «Превышение допустимой скорости вращения»

   На экране, показывающем картинку с нашлемной камеры Хана, было видно, как огромная махина корабля совершает разворот. Напоминающая по форме бутылку туша вращалась вокруг своей оси одновременно в двух плоскостях.

   Капитан сидел в кресле второго пилота, судорожно цепляясь побелевшими пальцами за подлокотники. Даже голос техника сообщавшей о том, что до старта осталось всего двадцать секунд не мог отвлечь его. Маневр, который считался самым сложным, а именно вращение корабля по оси без смещения, сейчас выполнялся не только с филигранной точностью, но на таких скоростях, на которые этот кусок металлолома вообще не был способен.

   Кэлрон пристально смотрел на изображение с камеры и ориентировался исключительно по нему.

   — Откройте входной люк, капитан. — Спокойным голосом попросил он. — Мне не дотянуться.

   Слова попутчика вывели Федорова из оцепенения, и он не твердой рукой нащупал кнопку удаленно открытия шлюза.

   — Вы видите люк, Хан? — Спросил в эфир Кэлрон.

   — Вижу.

   — Направляйтесь к нему, у нас десять секунд.

   И в подтверждение его слов раздался голос техника.

   — Десять секунд до запуска.

   — Девять.

   — Восемь.

   Старпом двигался ровно, изредка подруливая, корабль шел открытым люком прямо ему на встречу.

   — Семь.

   — Скорость слишком велика! — В ужасе проговорил капитан.

   — Шесть.

   Хан был уже совсем близко, по космическим меркам, метрах в трехстах.

   — Пять.

   — Не сбавляйте скорость, Хан. — Проговорил Кэлрон. — Иначе не успеете.

   — Четыре.

   — Он разобьется! — Закричал Федоров.

   Хан его не слышал, единственно что его занимало это необходимость попасть в люк, который сейчас казался микроскопическим.

   — Три.

   Хан развернулся маневровыми двигателями и теперь летел в люк ногами вперед, готовый в любой момент начать торможение. Когда он почти достиг корабля Кэлрон сделал еще несколько движений по панели управления. Корабль дернулся, и Хан тут же включил двигатели. Старпом влетел в люк и его скорость с кораблем мгновенно уравнялась.

   — Две.

   Тут же капитан с силой ударил по кнопке закрытия люка и висевший в неподвижности посреди шлюза Хан упал на пол под действием вернувшейся гравитации.

   — Одна.

   — Никогда такого не видел. — Судорожно выдохнул капитан.

   — Запуск. — проговорила техник.

   Воцарилась тишина. Капитан непонимающе закрутил головой оглядывая экран. Никаких сообщений не появилось.

   — Почему не стартуем? — Дрожащим голосом спросил Хан.

   — Аля? — Спросил капитан.

   — Секунду, я…

   В следующий миг раздался оглушающий грохот, весь корабль вздрогнул и погрузился в темноту.

   
Глава 4.

   
Капитан сидел за столом в своей старой квартире. Напротив него отвернув голову в сторону сидела его жена. Именно такая какой он ее всегда помнил. Она была очень красивая, только если ее лицо не омрачала гримаса недовольства. А недовольна она была всегда.

   — Сколько? — Спросила она не поворачиваясь.

   — Всего на пол года. — Тихо отвечал он.

   — Сколько? — Насмешливо повторила женщина.

   — Семнадцать тысяч.

   Она насмешливо фыркнула, не поворачиваясь к нему.

   — Меньше трех тысяч в месяц. — Проговорила она после долгого молчания.

   Федоров про себя хмыкнул. У нее всегда было хорошо с математикой, особенно когда дело касалось его заработков.

   — Это не плохо. — Проговорил он. — Страховка, соцпакет и корпоративная квартира.

   — У меня тоже есть потребности. А ты хочешь запереть меня с ребенком, на этой самой корпоративной квартире. — Она наконец повернулась к нему. — Что мне делать полгода?

   Молчали долго. Жена не любила его работу.

   — Должность старшего помощника. — Неуверенно проговорил он. — Отличное предложение. Через два три таких рейса можно стать капитаном.

   — А потом что?

   — Полетим вместе. Возьму тебя в команду. Заработаем. Дочку сможем взять с собой в рейс, это не запрещено.

   — Еще чего. — Она снова отвернулась, по лицу скользнуло брезгливое выражение.

   Он откинулся на спинку стула.

   — Ребенку не место на этой консервной банке. — Ее верхняя губа дрожала.

   В соседней комнате бегала девочка. В свои четыре года она не понимала, что происходит, но общая атмосфера в семье давила на нее. Ребенок вел себя, очень беспокойно постоянно пытаясь развеселить родителей. Внезапно она подбежала к столу.

   — Папа, папа, смотри. — У нее в руках была большая пластиковая игрушка дудочка.

   Она набрала в грудь побольше воздуха и изо всех сил дунула.

   Капитан потряс головой. Трубный звук ввинчивался в голову назойливо вытаскивая его из забытья. Он потряс головой отгоняя видение. Звук никуда не делся. Федоров попытался открыть глаза и не сразу понял, что весит посреди отсека управления кораблем. Гравитации не было.

   Все помещение было вновь залито красным мерцающим светом. Аварийные лампы работали со сбоем, главный экран светился россыпью сообщений. Капитан с трудом сфокусировал зрение и нащупал кнопу связи.

   — Аля. — Прохрипел он, вздрогнув от звуков собственного голоса. — Младший техник Донс, ответьте капитану.

   Динамики рябили помехами. Трубный рев сирены приходилось перекрикивать. Федоров быстро ввел несколько команд и все звуки стихли. На соседнем кресле завозился успевший пристегнуться Кэлрон.

   — Что произошло? — Спросил он, потрясая головой.

   Капитан не отреагировал, продолжая попытки вызвать техника.

   — Капитан старпому. — Раздался голос Хана.

   — На связи.

   — У нас проблемы.

   Капитан вчитывался в данные системы мониторинга состояния корабля и все сильнее хмурился.

   — Ты где? — Спросил он.

   — Возле технического. Вам стоит взглянуть.

   Федоров оттолкнулся руками и направился в кают-компанию.

   — Кэлрон, если в состоянии следуйте за мной. Нужно надеть скафандры. — Проговорил он.

   
Спустя несколько минут Капитан и попутчик двигались по коридору в сторону технического отсека. Магнитные ботинки скафандров гулко ударяли о металлический пол. На подходе их встретил Хан. Он скользнул по обоим взглядом и призывно махнул рукой.

   — Вот. — Он указал на закрытую переборку.

   На уровне глаз человека в ней имелось смотровое окно. Через него было хорошо видно, как этот коридор оканчивался ничем. Разорванные края уходили прямиком в открытый космос. Капитан пустым взглядом смотрел в окно.

   — Младший техник Донс, ответьте капитану. — Проговорил он.

   — Капитан, она мертва. — Осторожно сказал Хан.

   — Младший техник Донс. — Повторил Федоров.

   Повисла тишина, изредка прерываемая голосом капитана. Он с монотонностью автоответчика пытался вызвать на связь техника.

   — Антон. — Обратился Хан. — Она…

   — Заткнись. — Прошипел ему в ответ капитан.

   — Я могу ее поискать. — Внезапно заявил Кэлрон. — Отсюда видно остатки корпуса. Корабль разорвало надвое. Может она еще там, она ведь была в скафандре.

   Капитан пристально вгляделся в глаза Кэлрона.

   — Хан. Осмотреть корабль, составить список повреждений, жду от вас полную информацию о состоянии корабля через пятнадцать минут. — голос капитана звенел сталью. — Кэлрон, приступайте.

   Через некоторое время Федоров сидел в своем кресле и наблюдал за действиями Кэлрона через нашлемную камеру. Попутчик вышел в космос, затем как то определил место предполагаемого нахождения техника. Самым большим остовом являлась часть грузового отсека. От нее Кэлрон и начал поиски. Он нашел бухту страховочного троса и разматывая ее начал кружить вкруг расходящимися кругами. Капитан все смотрел и смотрел пытаясь понять систему по которой работает Кэлрон когда его отвлек вызов Хана.

   — Капитан. Система жизнеобеспечения вместе с грузовым отсеком перестала существовать. Восстановить гравитацию невозможно. Отсек гиперпривода несет на себе следы взрыва. Основные двигатели показывают штатную работоспособность.

   — Возвращайся к шлюзу. Жди там. — ответил капитан.

   Кэлрон кружил в космосе еще час. Капитан уже несколько раз приказывал ему возвращаться, но тот каждый раз просил еще не много времени. В конце концов Федоров махнул рукой.

   Из его каюты доносился звук, он не сразу его заметил, но теперь решил проверить что там. Открыв дверь, он увидел перепуганного котенка, зависшего посреди каюты в судорожных попытках зацепиться за что-нибудь. Капитан тяжело вздохнул и одной рукой сгреб несчастное животное в руку. Прижавшись к нему, котенок уткнулся пушистой мордочкой в скафандр и затих.

   — Капитан. — Раздался голос Кэлрона. — Капитан, я ее нашел.

   Федоров в два движения оказался в своем кресле. Изображение с камеры показывало скафандр девушки. Светофильтр был затемнен лица видно не было.

   — Вы далеко. До корабля Вам двигаться тридцать минут. — Проговорил капитан.

   — Подойдите к нам. Двигатели на корабле работают?

   — Работают. Но расстояние слишком маленькое. Для этой махины сорок километров это можно считать вплотную. Без внешних приборов не думаю, что смогу. — Ответил капитан.

   — Смотрите на трансляцию с моей камеры. Подведите корабль хотя бы не много. Сократим время вдвое. Я уже на пути к вам. — Ответил Кэлрон.

   Капитан тяжело выдохнул. Он глядел на изображение с нашлемной камеры скафандра Кэлрона. Вдалеке почти на пределе чувствительности виднелась маленькая светящаяся точка. Это и был корабль. Федоров мысленно представил с какой стороны находится Кэлрон и дал самый малый ход двигателям. Без искусственной гравитации компенсация перегрузок так же не работала и его с силой вдавило в кресло. На изображении с камеры точка начала увеличиваться.

   — Отлично, капитан. — Проговорил Кэлрон. — Я выйду на орбиту корабля через одиннадцать минут. Встретьте меня.

   Десять минут спустя капитан с Ханом стояли у входного шлюза. Кэлрон действительно вышел на орбиту корабля через минуту после этого и сделал пару витков сбрасывая скорость. Еще через две минуты они уже помогали ему, аккуратно перемещая девушку техника.

   — Что с ней? — Спросил капитан.

   — Скафандр повредило, но она была в шлеме. Похоже у нее отравление кислородом сильное обморожение. — Ответил Кэлрон.

   — Что делать? — Спросил Хан. — Может снять скафандр?

   — Я уже отключил генератор воздуха, он все равно не исправен. Однако другие травмы очень серьезные. Ей повезло, можно сказать она сейчас в искусственной коме. Нужен медицинский блок для оказания помощи. — Кэлрон говорил быстро но очень четко.

   — У нас такого нет. — Тяжело выдохнул капитан. — Только криокапсула. По инструкции раненого следует поместить в нее и доставить в госпиталь.

   Кэлрон скривился.

   — Это лучше чем ничего. — Проговорил он.

   Девушку отнесли в специальный отсек где располагалось несколько крио капсул. Они находились в кораблях еще с тех времен когда на кораблях не было гипердвигателей. Тогда корабли шли подолгу экипаж работал сменами по несколько месяцев ложась в криосон в перерывах. Конечно медицинский блок был бы надежнее, но переоборудовать корабли было дорого, да и куда девать все эти криокапсулы не понятно. Вот и написали инструкции. Даже провели какие то исследования подводя под это дело нужную теоретическую базу. В итоге, компании судовладельцы сэкономили кучу денег, производители по сути не столь нужных теперь капсул все еще держатся на плаву. А наличие на пассажирском корабле вместо криокапсул медицинского блока взвинчивает цены на билет едва ли не на порядок.

   Капитан провел нужные манипуляции и автоматика показала, что процедура заморозки прошла успешно. Федоров тяжело выдохнул и направился в кают-компанию. Спустя минуту там же появляется Хан и Кэлрон.

   Капитан повиснув в пустоте возле стола держал на руках котенка и кормил его с рук небольшим кусочком пищевого концентрата.

   — Что будем делать? — Спросил Кэлрон.

   — Ничего. — Задумчиво протянул капитан. — Без техника починить систему жизнеобеспечения невозможно. Навигация не работает. А теперь у нас нет гипердвигателя и грузового отсека.

   — Предлагаете опустить руки? — Кэлрон вопросительно поднял бровь.

   — Я ничего не предлагаю — Устало произнес Федоров. — Я лишь констатирую факт. Если нас в ближайшее время никто не найдет шансов на спасение у нас нет.

   — Вряд ли нас кто-нибудь найдет. — Засомневался Хан. — Нас ведь никто не ищет. А начнут искать не раньше, чем через сутки, когда мы не выйдем из гипера в расчетной точке. Еще через сутки выяснят что в гипер мы все-таки ушли. Поиски на этом и закончатся. Просеивать четыре сотни световых лет пути никто не станет.

   — Вот именно. — Проговорил капитан глядя на котенка, который очень забавно разглядывал шарик воды летающий возле него.

   — У меня есть идея. — Проговорил Кэлрон. — Но придется выйти в космос.

   Капитан не отреагировал никак. Хан пожал плечами. Кэлрон молча обернулся в несколько движений удалился в коридор.

   Котенок на руках у капитана забеспокоился. На него действовала нехватка кислорода, но пока он был отвлечен едой. Сейчас он жалобно мяукал, и цепко держался когтями боясь отцепиться.

   Капитан задумался. К чему он устроил эту авантюру с котенком? Его бывшая жена не будет с ним цацкаться. Продаст какому-нибудь богатею и радостно улетит на курортную планету оставив дочь где-нибудь в интернате. Ее новый ухажер был то ли юристом то ли судебным исполнителем. Когда Федоров попытался получить права на опеку над ребенком ему прилетело столько судебных исков, что он едва не лишился работы. Бывшая прозрачно намекнула, чтобы он не дергался. Ему назначали еще более высокие алименты и закрыли дело. С дочерью он теперь видится еще реже чем раньше, благо хоть ему не выставили полный запрет на посещения.

   В этот раз по прилету они снова должны были встретиться с дочкой и провести вместе целую неделю. Жаль что ей придется пережить потерю отца. Она очень тяжело переживала развод.

   Федоров задумчиво погладил котенка, который мяукал все беспокойнее и жалобнее. Если сейчас снять шлем, то можно будет просто уснуть. Разве только, стоит написать какую-нибудь записку, для потомков.

   — Капитан… Капитан. — Кто то тряс его за плечо. Федоров не заметил, как уснул.

   — Что? — Непонимающе закрутил он головой.

   — Кэлрон вернулся. Несет какой-то бред. — Заговорил Хан.

   Капитан хмыкнут и через мгновение появился Кэлрон.

   — Я знаю где мы находимся. — Заявил он.

   — Здорово. — Бесцветным голосом проговорил капитан, даже не повернувшись в его сторону.

   — Ну вот, я же говорил. — Указал на попутчика Хан.

   Кэлрон внимательно разглядывал обоих. Молчание затянулось, и капитан устало повернул голову.

   — Даже если знаете, что нам это даст? — Заговорил Федоров. — У нас больше нет гипердвигателя. А если бы и был, не думаю, что Вам удалось бы объяснить ему на пальцах, где мы.

   Хан нервно хохотнул, но тут же замолчал. Кэлрон на этот раз молчал долго. Он переводил взгляд с одного на другого, и наконец решившись на что-то заговорил.

   — Вот. — Он достал нечто из вакуумного кармана скафандра.

   — И что это? — Непонимающе спросил Хан.

   Кэлрон развернул предмет и это оказался древний планшет. В несколько движений он был запущен и в воздухе повисла старомодная голограмма с картой изведанной части галактики.

   — М-да. — Протянул Хан. — Такими не пользуются уже лет… Сколько?

   — Двести. — Протянул капитан. — Но на той помойке где мы его подобрали, наверное это считается передовыми технологиями.

   — Очень удобная вещь. — Проговорил Кэлрон не обращая внимания на насмешки. — Работает в любых условиях, в нескольких режимах. Сейчас такого не делают.

   — Точно. — Серьезно подтвердил капитан. — Потому что оно нафиг никому не надо.

   Хан засмеялся, но как-то грустно.

   — Если ни у кого нет идей, то с вашего позволения я продолжу. — Невозмутимости Кэлрона могли позавидовать звезды. — Я повторяю, я знаю где мы находимся.

   
Глава 5

   
Капитан смотрел на Кэлрона и разочарованно гладил котенка.

   — Ну и бред. — Проговорил Хан. — С чего Вы вообще решили будто определили наше местоположение?

   Кэлрон с готовностью вновь развернул планшет и изменил масштаб изображения.

   — Мы вылетели из этого созвездия на Землю. — Начал он объяснения и на карте протянулась линия. — Мы летели в гипере в течении двадцати двух суток. Если взять среднюю скорость в 20 гипер узлов в сутки получается, что нас выбросило в радиусе светового года от этой точки.

   Капитан хмыкнул и глянул на Хана. Старпом задумчиво изучал карту.

   — Световой год. — проговорил он. — Слишком большая погрешность.

   — Согласен. — Сказал Кэлрон. — Я вышел в открытый космос и найдя в качестве ориентиров 3 звезды, сократил радиус до десяти световых минут.

   В подтверждение его слов на карте вспыхнула точка.

   Федоров непонимающе взглянул на Кэлрона.

   — Вы что сделали? — Он даже перевернулся в пространстве от удивления.

   — Вышел в космос…

   — Не, не, не. Это я понял. Что там про три звезды? — Проговорил Федоров держась за стол.

   — Сориентировался по звездам. — Скромно сказал Кэлрон.

   Капитан посмотрел на Хана. Тот неуверенно пожал плечами.

   — Первый раз слышу. — Пробурчал себе под нос капитан.

   — Даже если и так. — Вступил Хан. — Дальше то что? Десять световых минут от этой точки, а значит сорок световых ЛЕТ от дома.

   — Есть вариант. — Проговорил Кэлрон снова обращаясь к своей карте. — Всего в одном световом часе от нас проходит космическая струна. Давно открытая. Я ее знаю.

   — Ну, это уже совсем. — Возмутился Хан. — Струну он знает.

   — Ладно. — Остановил его жестом капитан. — И что? Насчет струны.

   — Оседлаем ее. — Уверенно заявил Кэлрон.

   В воцарившейся тишине было слышно только тревожное прерывистое дыхание котенка.

   — Этот корабль. — Кэлрон обвел рукой. — Глубоко модернизированный сатурнианский сверхтяжелый транспортник. Сотню лет назад, до того, как нашли первый гипердвигатель, на таком от Земли до Сатурна добирались всего за неделю.

   — И мы радостно полетим к струне? — Хмыкнул Хан. — Ну и бред.

   — Лучше чем этот бред, ни у кого идей все равно не найдется. — Проговорил Капитан. — Значит летим к струне.

   — Нужно сбросить лишнее. — Проговорил Кэлрон. — остатки грузового отсека и гипердвигатель будут только обузой.

   Старпом рассмеялся и махнул рукой. Капитан решительным движением расстегнул гермоклапан скафандра и сунул внутрь котенка. Застегнув все на место Федоров активировал магнитные ботинки и его притянуло к полу.

   — Старший помощник Вон. — Гаркнул он командирским голосом.

   — Я. — Хан от неожиданности вытянулся по стойке смирно.

   — Облегчить судно. От носа до кормы. Все что не служит нашему выживанию — за борт. Хочу что бы через час эта груда металлолома была способна развить максимальную скорость. Мы отсюда выберемся даже если придется толкать корабль руками. — Скомандовал капитан.

   — Принято. — Отозвался Хан.

   
Следующие несколько часов прошли в беспрерывной подготовке. С корабля было выкинуто все что не являлось частью несущих конструкций. Все припасы собрали в столовой. Найденные скафандры безжалостно выпотрошены в поисках источников питания и аварийных наборов. Даже из капитанской каюты демонтировали всю мебель. В конце все трое стояли возле иллюминатора двигательного отсека и следили за удаляющимися частями корабля.

   — Я оставил здесь маяк. — Проговорил Хан. — Если выберемся, сможем вернуться. Может найдем кого.

   Капитан задумчиво кивнул. Они сбросили вообще все. Даже пассажирский отсек, ставший сейчас ненужным, отстрелили. В их распоряжении теперь оставалось всего три помещения. Отсек силовой установки, кают-компания со столовой и мостик с капитанской каютой. Кают компанию нельзя было бросить. Этот отсек был связующим, иначе и от него бы избавились.

   После все трое перебрались на мостик и корабль стартовал.

   — Мы взяли курс. — Доложил Кэлрон. — Через шесть суток будем у струны, но уже через трое ее будет отчетливо видно.

   — Отлично. — Проговорил капитан.

   — И еще, нам удалось восстановить часть внешних приборов наблюдения. Навигационные, к сожалению, восстановить не удалось, зато управление кораблем сильно облегчилось.

   — Что у нас с кислородом и запасами пищи? — Спросил капитан.

   — Кислорода, хватит на три недели, но если будем спать и экономить, думаю реально растянуть на четыре. С едой все немного получше. Аварийные запасы скафандра рассчитаны на две недели, плюс имеются концентраты и бутилированная вода. Если давление в отсеках сохранится то хватит еще на месяц. В целом у нас есть около двадцати пяти дней жизни. — Отчитался Хан.

   — Значит сейчас у нас перекус. После назначим смены и будем поочередно спать. — Скомандовал капитан. — Через трое суток результаты нашего решения будут видны.

   Первым на смену заступил Кэлрон. Он отнесся очень серьезно, сидел пристегнутый к креслу и следил за показаниями приборов. Остальные спали в капитанской каюте отключая магнитные ботинки и просто повисая в пространстве. Трое суток прошли спокойно, и струна действительно стала видна.

   Капитан и старпом сидели и восхищенно разглядывали открывшееся изображение. С такого расстояния был виден только метеоритный поток, окружавший струну и напоминавший рисуемую структуру ДНК. Несколько длинных верениц метеоритов где-то свивались в кольца, но большая часть потока шла, параллельно закручиваясь по спирали.

   — Никогда не видел их так близко. — Проговорил Капитан.

   — Да. — Согласился Кэлрон. — Сейчас, после того как начали использовать гипердвигатель, струны стали не так востребованы.

   — А раньше? — Спросил Хан.

   — Раньше маршруты строились по другому. От одной струны к другой, и вдоль них. Были ведь разработки генераторов кротовьих нор. Или, к примеру очень перспективный варп двигатель. Конечно, были везде свои нюансы. Но после появления гиперпривода разработки свернули. — Ответил Кэлрон.

   — Кротовьи норы были слишком дороги и не точны. — Вспомнил Хан. — А варп, не помню, что там было не так со временем.

   — Может и было. — Уклончиво ответил Кэлрон. — А может и не было. Кто ж теперь вспомнит.

   Хан хмыкнул, но допытываться не стал.

   — Кстати о воспоминаниях. — Проговорил Кэлрон. — Струны — это очень старый космический объект. Они появились вместе со вселенной.

   — Вы решили нам пересказать школьный курс космографии? — Улыбнулся капитан.

   — Возле нее все не так. Человеческое сознание там может давать сбои. — Невозмутимо продолжил Кэлрон.

   — Как это?

   — Например, у Вас могут возникнуть воспоминания о событиях которые еще не происходили.

   — То есть, я увижу будущее? — Удивился Федоров.

   — Возможно. — Подтвердил Кэлрон. — Но только не рассчитывайте выиграть в лотерею увидев правильную комбинацию.

   — А что ж так? Было бы не плохо. — Сказал Хан.

   — Видите ли. Если вы угадаете правильную комбинацию, то струна вам это покажет. Вернее, не так. Вы бы и так выиграли. Струна может показать только то, что точно произойдет.

   — Что то я не понял. — Сказал Капитан. — То есть если мне суждено выиграть, струна мне покажет выигрыш? Хотите сказать, что судьба существует?

   — Мы еще слишком мало понимаем в таких фундаментальных вещах как время. Так, например раньше считалось, что скорость света есть величина постоянная и неизменная. Но ведь возможно, что в соседней галактике это совсем не так. А значит и теория времени может оказаться не столь уж верной. — Проговорил Кэлрон.

   — От Ваших объяснений понятнее не становится.

   — Я понимаю. — Тоскливо сказал Кэлрон. — И вряд ли смогу объяснить лучше.

   — Значит ожидаем странностей и стараемся не удивляться? — Предположил капитан. Кэлрон кивнул.

   Следующие трое суток экипаж израненного корабля наблюдал приближение космической струны через все доступные приборы наблюдения. Чем ближе она становилась, тем грандиознее выглядела. Когда корабль подошел на заданное Кэлроном расстояние струна занимала все обзорные экраны.

   — Вот это махина. — Выдохнул Хан.

   — Что теперь? — Спросил капитан.

   — Самое ответственное. Нужно пройти через метеоритный поток. — Ответил Кэлрон.

   Он положил руки на панель управления и вновь, как в прошлый раз закрыл глаза уподобляясь пианисту.

   — Приготовьтесь. — Сказал он не открывая глаз.

   Старпом быстро пристегнулся к креслу. Капитан помимо обычного приготовления теперь заботился еще об одном жителе собственного скафандра. Котенок по началу доставлял много неудобства, царапался и лез повсюду. Его шерсть летала внутри скафандра и один раз уже забила фильтры. Но капитан отчаянно решил не бросать его. Котенка приходилось кормить и поить, для чего каждый раз требовалась разгерметизация. Федоров поправил ремень, проследив, что бы пушистый комочек даже случайно не попал под него, и доложил о готовности.

   Кэлрон не обернулся. Вся его фигура словно налилась решительностью. Его руки задвигались с невероятной скоростью. Корабль совершил несколько рывков и уровняв скорость с одним из метеоритных потоков начал движение к струне. Строки данных двигались по экрану системы мониторинга с не позволявшей ничего прочесть скоростью. Весь корабль начал мелко дрожать. На экранах было видно, как множество метеоритов словно взбесившись бросались навстречу кораблю и Кэлрон бросал судно из стороны в сторону уходя от столкновений. В определенный момент плотность летящих на встречу метеоритов возросла до такой степени, что изображения с внешних камер больше напоминало снежную метель.

   В один момент корабль задрожал еще сильнее, когда внезапно экраны моргнули и все стихло. Вместо изображения метеоритного потока снаружи клубилось серо-коричневое нечто, словно корабль окунули в огромную чашку с грязным бензином.

   Кэлрон медленно опустил руки.

   — Мы на струне. — Проговорил он. Голос звучал глухо и будто издалека.

   — Черт возьми, Кэлрон. Судя по тому, что я увидел Вам это не впервой? — Восхитился капитан.

   — Отнюдь. Как раз таки я проделываю это впервые. Но вот мой прадед занимался таким регулярно. — Скромно сказал Кэлрон.

   Капитан не стал допытываться. Он завороженно смотрел на обзорные экраны. Изображение на них чем-то напоминало вид открывающийся во время скольжения корабля по гипертрассе, и вместе с тем было не похоже ни на что ранее увиденное.

   — Как мы поймем где находимся? — Спросил капитан.

   — Струна идет известным маршрутом. Не на долго вынырнем, но это будет не раньше, чем через двое суток. — Ответил Кэлрон.

   — Я так понимаю струна не ведет к Земле. — Проговорил Хан. — По крайней мере не настолько близко. Что будет через двое суток?

   — Давайте вначале пройдем этот путь. — Заявил Кэлрон.

   Капитан и Хан ушли спать, а Кэлрон остался на первую смену. Через восемь часов Федоров появился.

   — Я пришел Вас сменить. — Сказал он. — Но Вам нужно объяснить мне что делать.

   — В целом, ничего. — Устало сказал Кэлрон. — Я настроил систему на выполнение не сложных действий. Теперь корабль сам идет на струне, нужно только присутствие кого то из нас на всякий случай. Будите меня, как только захотите или посчитаете нужным.

   Сказав это, он собирался уйти, но капитан заговорил.

   — Знаете, Кэлрон. Я сейчас проснулся со странным воспоминанием. Я помню, как мы прилетели на землю. Нас встречали спасатели, огромная толпа прессы и прочих зевак. Там была моя дочь. — Он задумчиво помолчал. — В моем воспоминании мы искали Вас, но так и не смогли найти.

   — Думаю это хороший знак, капитан. — Улыбнулся Кэлрон и ушел.

   Капитан хмыкнул, глядя ему в след. Убедившись, что он ушел, Федоров проделал на панели управления несколько манипуляций. Он вызвал меню и на экране появились карточки личных дел членов экипажа. Несколько секунд Федоров вглядывался в надпись под изображением Кэлрона.

   «Второй пилот. Кэлрон.»

   Капитан задумался. В его воспоминании было и еще кое-что. Он сидел на стуле в небольшой комнате. На стоящем перед ним столом было несколько папок с пластиковой бумагой. Распечатки с показателями систем его корабля и что-то еще не столь запомнившееся. Человек сидевший напротив него говорил, что никаких следов присутствия загадочного попутчика они не нашли. Ни в системах корабля ни где бы то ни было не было и намека на еще одного члена экипажа. Вот только в другом воспоминании уже другие люди показывали ему изображение Кэлрона. Другая прическа, цвет глаз и выглядел он слегка постарше, но это был он.

   Капитан пристегнулся к креслу. Задумываться о таких вещах было страшновато. Он помнит то, чего еще не было.

   Его смена проходила спокойно и когда должен был заступать Хан, Кэлрон пришел вместе с ним. Ему он так же провел небольшой инструктаж.

   — Какая у нас скорость? — Спросил Хан.

   — Невозможно узнать. — Проговорил капитан.

   — Но по моим ощущениям не меньше двух гиперузлов. — Сказал Кэлрон.

   — Как это, по ощущениям? — Удивился капитан.

   Кэлрон пожал плечами.

   — Получается мы могли бы пройти сорок световых за двадцать суток. — Вслух посчитал Хан.

   — Скорость на струне не равномерна. Можно и быстрее, но струна уйдет в сторону, а мы пойдем дальше. — Ответил Кэлрон.

   — А что там, дальше? — Спросил капитан.

   Кэлрон выдохнул, но на этот раз не стал скрывать. Он снова достал свой планшет и развернул карту.

   — Вот здесь, — Он указал пальцем. — Кротовая нора. Она искусственная. Одна из первых. Ее специально пробивали к струне. Ей давно не пользовались, но срок ее жизни может исчисляться миллионами лет, так что должно сработать.

   Федоров и Хан уже ничему не удивлялись.

   Еще через сутки пути Кэлрон созвал всех и посоветовал пристегнуться, ведь они будут сходить со струны.

   — Это пробный выход. — Объяснил он. — Мы не далеко от нужного места. Но шли чуть быстрее чем я рассчитывал, а значит и сходить будем немного раньше.

   На этот раз Кэлрон не закрывал глаза и сразу приступил к управлению кораблем. По внешним экранам было не понятно, они показывали одну и ту же муть. И только по навалившейся тяжести капитан и старпом смогли проследить момент начала движения. Корабль вздрогнул, и внешняя муть начала рассеиваться.

   Вновь на экранах закружила метеоритная метель. Но на этот раз корабль не швыряло из стороны в сторону. Кэлрон будто простроив маршрут заранее, аккуратно и точно прокладывал путь меж мечущихся в безмолвной ярости космических камней. С каждой пройденной минутой плотность метеоритного потока падала и вскоре истерзанный корабль выскочил в открытое пространство.

   Кэлрон отвел корабль от струны и заявил, что вновь отправляется за борт. Удивляться его предложениям и идеям никто уже не стал. Он вернулся спустя час и развернул карту.

   — Мы здесь. — Указал он пальцем. — Идем в нужном направлении. Однако наша скорость выше расчетной. Причем существенно. Мы идем выше световой. А вот что бы пройти в червоточину скорость должна быть меньше световой.

   — Не понял. — Поморщился капитан. — Что это значит?

   — До кротовой норы совсем близко. — Кэлрон сел в кресло и начал вводить команды. — Нужно тормозить. Если мы подойдем к ней на скорости выше световой, то пройдем ее насквозь. Она нас не впустит.

   — Почему? — Удивился капитан.

   — Это связано с физикой процесса пробоя пространства. Как проехать на наземном транспорте по плохой дороге. Если скорость будет достаточно велика, можно перелететь яму. Это не полноценная аналогия, подходит только для понимания сути. А суть в том, что скорость должна быть ниже. — Проговорил Кэлрон и рубанул рукой по панели управления.

   Сидевших в кресле и заблаговременно пристегнувшихся людей бросило вперед, но ремни удержали.

   — Сколько нам до червоточины? — Тяжело просипел капитан.

   — Пятнадцать минут. — Ответил таким же сдавленным голосом Кэлрон. — Мы действительно близко.

   Через десть минут стало понятно, что затормозить они не успеют. Кэлрон хмурился и производил немыслимое количество манипуляций. Корабль то и дело вздрагивал, корпус вибрировал, а на панели мониторинга высвечивались надписи о перегреве двигателей.

   Не большую, по космическим меркам, червоточину было отчетливо видно. Она была уже очень близко, когда Кэлрон выдохнул и опустил руки. Корабль словно нырнул в стоящее вертикально озеро, пронзив зеркальный шар червоточины насквозь.

   — Не успели. — Грустно проговорил Кэлрон. Он проделал несколько манипуляций и дрожание корабля прекратилось.

   На экранах было видно, как червоточина медленно удаляется, становясь все меньше.

   — Мы идем в сторону Солнечной системы. — Проговорил Кэлрон.

   — Замечательно. — Вымолвил Хан. — Всего то через три десятка лет будем дома.

   — Остается всем лечь в заморозку. Тогда долетим. — Проговорил Капитан.

   — Не думаю, что это хорошая идея. — Заговорил Кэлрон. — Из заморозки не выйти без посторонней помощи. А направление я знаю только примерное. Промахнемся на пару световых месяцев никто и не узнает. Так и останемся болтаться в открытом космосе.

   — Что будем делать? — Капитан и Старпом смотрели на Кэлрона.

   Кэлрон внимательно посмотрел на обоих, достал планшет. В несколько движений он изменил масштаб.

   — Здесь. — Он ткнул пальцем в какую-то точку. — Это черная дыра.

   — Думаете мы уже не спасемся? — Проговорил Хан. — Нырнем в черную дыру и дело с концом.

   — Рассмотрим такой вариант позже. — Серьезно ответил Кэлрон. — При нашей скорости дойдем до нее за трое суток. Используем ее для разворота. Весь путь обратно потратим на плавное торможение. Это почти на неделю быстрее, чем если начать тормозить прямо сейчас, а после возвращаться своим ходом.

   — Тогда вперед. — Проговорил капитан.

   За следующие трое суток Кэлрон еще дважды выходил в космос сверяясь с направлением, и они достигли дыры без происшествий.

   Кэлрон приступил к управлению кораблем, направляя его на сближение с черной дырой по касательной траектории. Остальные уже привычно вжались в кресла. Капитан с улыбкой подумал, что уж как-то очень сильно он отстранился от управления кораблем, но начавшаяся тряска быстро выбила из головы лишние мысли.

   Вокруг все трещало и корабль едва ли не разрывало на куски. Действие разнонаправленных гравитационных потоков пытались изодрать изувеченный корабль. Их вдавило в кресла с такой силой что ни капитан, ни Хан не могли вздохнуть. Внезапно корабль вздрогнул, дернулся в сторону и его закружило.

   — Плохо. — Выдохнул Кэлрон.

   Ему долго никто не отвечал, потом капитан смог отдышаться.

   — Что случилось? — Спросил он.

   — Мы на что-то налетели. Двигатели повредило. Ни один не отвечает на запросы. — Ответил Кэлрон.

   Он, не переставая терзал панель управления и на экране высвечивались красные строчки. Корабль сообщал о невозможности запустить двигатели, но Кэлрон не унимался. Через какое-то время, когда экран окончательно заполнился тревожными сообщениями, он все же убрал руки от панели.

   — Можно выразиться очень банально. — Бесцветным голосом заговорил Кэлрон. — Есть хорошая и плохая новость. С какой начнем?

   — Ого. — Устало протянул капитан. — У нас имеется хорошая новость? Прямо-таки праздник. Ну давайте Кэлрон, порадуйте нас.

   — Мы развернулись и на полном ходу летим к червоточине. Скорость, думаю, даже повыше чем была. Через двое суток будем на месте. — Ответил Кэлрон.

   — А плохая в том, что двигатели не работают? — Уточнил капитан.

   — Да. Затормозить мы не можем.

   Капитан тяжело выдохнул.

   — Мы сможем что-то сделать без теха? — Уточнил он.

   — Не знаю. — Ответил Кэлрон.

   Через пол часа Хан и Кэлрон вышли в космос. Старпом предложил осмотреть двигатели снаружи. Кэлрон поддержал его и отправился с ним. Капитан сидел на мостике и наблюдал. Они вернулись спустя несколько часов и Кэлрон первым делом подошел к панели управления. Он ввел несколько команд и замер, ожидая результата.

   — Ну как? — Спросил Хан?

   Кэлрон подождал еще несколько минут, затем вчитался в полученные данные.

   — Неудачно. — Тяжело проговорил он.

   Они снова оба вышли. На предложение капитана помочь Хан ответил, что и для двоих места маловато. Кэлрон задумался.

   — Оставайтесь здесь. — Проговорил он. — Я выйду на связь.

   Так и получилось. Кэлрон то и дело вызывал Федорова и просил ввести те или иные команды. Хан остался на корабле, но был где-то в другой его части. Сутки прошли в беспрерывных попытках запустить двигатели, но каждый раз что-то не срабатывало. В итоге вымотанный донельзя Кэлрон, вернувшись на борт, предложил устроить четырёхчасовой перерыв на сон. Все согласились, и чтобы не тратить время уснули там, где и оказались.

   
После, пусть и не продолжительного, сна они чувствовали себя лучше. Однако время неумолимо сокращалось и решение нужно было срочно.

   — Что мы еще не пробовали? — Спросил Хан, переставляя элемент питания скафандра.

   — Попробуем запустить какой-нибудь двигатель. Хоть один. — Предложил Кэлрон. — Я выйду наружу и вручную отключу синхронизацию. Может тогда сработает?

   Через несколько минут капитан занял свое место на мостике и вновь наблюдал за действиями Кэлрона. Тот очень ловко пробирался по обшивке корабля и спустя пол часа добрался до ближайшего двигателя. Некоторое время он колдовал над сервисной панелью управления двигателем, после вышел в эфир.

   — Подождите пока я отлечу на безопасное расстояние и запускайте самодиагностику. — Проговорил он.

   Капитан, прождав десять минут и посчитав дистанцию достаточной ввел команду. Красные строчки начали стремительно заполнять экран.

   — Ничего. — Проговорил капитан. — Теперь двигатель просто отсутствует в системе.

   — Значит придется перевести все движки в автономный режим. — Сказал Кэлрон. — Мне понадобится помощь. Возьмем по пять оставшихся двигателей на человека. Часа за четыре справимся. Один я буду облетать их слишком долго.

   — А что потом? — Спросил Федоров.

   — Придется вводить команды по отдельности для каждого движка. Но сначала их нужно запустить. — Ответил Кэлрон.

   Он вернулся к уже отключенному двигателю и повторил всю последовательность действий рассказывая, что именно нужно сделать.

   С заданием справились всего за три часа с небольшим. Кэлрон уже двадцать минут сидел в кресле пилота и вбивал команды. С каждой минутой он хмурился все больше. Капитан взглянул на экран управления и от обилия сервисной информации у него зарябило в глазах.

   — Получается? — Спросил Федоров.

   — Частично. — Задумчиво проговорил Кэлрон. — Из шестнадцати оставшихся двигателей запускается десять, два из которых не отвечают на запросы после включения.

   — Нам хватит этого? — Спросил Хан. — Сколько остается до червоточины?

   — До кротовой норы семнадцать часов. Но что бы войти в нее с нужной скоростью время должно быть увеличено как минимум вдвое. Расчеты показывают, что при работе всех оставшихся двигателей на полную мощность мы должны успеть. Через два часа наступит точка невозврата. Так что лучше не тянуть и начать торможение раньше.

   После всех проведенных тестов решено было приступить к торможению через час. Все пристегнулись.

   — Приготовьтесь. Перегрузки будут высокими. Будем тормозить на максимальной мощности. — Предупредил Кэлрон.

   Он выждал несколько мгновений убеждаясь, что все его поняли, и положил руки на панель управления. Некоторое время он настраивался, по обыкновению закрыв глаза.

   — Торможение. — Произнес он и тут же его руки запорхали над панелью управления вводя команды.

   Экран запестрил сообщениями, но настолько быстро, что ни капитан, ни старпом не успевали ничего прочесть. А Кэлрон, казалось, и вовсе не испытывает необходимости читать данные. Он вводил команды не открывая глаз. С каждой проделанной им манипуляцией все сильнее наваливалась тяжесть.

   Что бы начать торможение корабль пришлось развернуть на курсе, работали только кормовые двигатели. И теперь всех троих вжимало в спинки кресел невидимым прессом, с каждым мигом становящимся все сильнее. Капитан с огромным трудом приподнял голову и взглянул на Кэлрона. Как он умудряется при таких перегрузках еще и управлять кораблем было совершенно не понятно.

   — Все. — Тяжело выдохнул Кэлрон и его руки упали на грудь, где вцепились в страховочные ремни. — Мощность максимальная.

   Капитан бессильно уронил голову. Перегрузка выдавливала из легких весь воздух и сознание плыло. Угол обзора сократился до небольшого круга, обрамленного красным туманом. Капитан этого видеть уже не мог, но скафандр, считав данные о состоянии владельца судорожно принимал меры по спасению носителя. Количество кислорода в генерируемом воздухе увеличилось, несколько инъекторов одновременно вкалывали препараты.

   Некоторое время спустя сознание расслабилось и давление огромного пресса будто слегка ослабло.

   Капитану чудилось будто он снова стоит в своей небольшой квартире. Он один. Его жены и дочери нет. Он не помнит почему, но знает, что здесь их больше не увидит.

   Он вынырнул из видения. Корабль мелко вибрировал. С трудом Федоров повернул голову. Несколько мгновений пытался вглядеться в соседнее кресло, но взгляд никак не фокусировался. Последние силы ушли на то, чтобы сделать неглубокий вдох и он снова потерял сознание.

   Несколько раз он приходил в сознание. Но не понимал, где находится и что происходит. Он снова ощутил себя сидящим в кресле. Это было обычное офисное кресло, стоявшее в его кабинете в конторе которой принадлежал корабль. Перед ним, облокотившись на стол сидела девушка.

   — На какую должность вы желаете поступить мисс… — Он глянул на документы, лежащие на столе. Буквы плясали на бумаге и ему никак не удавалось ничего прочесть.

   — Донс. — Ответила девушка. — На любую. Я способная и быстро учусь.

   Она улыбалась. Но кроме белоснежной улыбки, от которой слепило глаза, ничего видно не было. Лицо ее словно было в тумане.

   — Но у меня есть одно условие. — Серьезно заговорила девушка.

   — Ого. — Федоров весело хохотнул. — Условие.

   — Да. Мне негде жить. Можете выделить мне кубрик на судне?

   — На время полета? Конечно.

   — А после? — Уточнила девушка. — Пока корабль будет стоять на верфи.

   Капитан задумался. Он все листал и листал документы, удивляясь как буквы и цифры расплываются перед глазами. Ровные строчки шли волнами, рябили.

   — Капитан? — Позвала его девушка.

   Федоров поднял глаза и отшатнулся. На него стеклянным взглядом взирал труп. Кожа на лице расслаивалась. Брови и губы покрывал мелкий бисер льда. Капитан попытался вскочить, но кресло не пускало, и он смог только откатиться назад. Кресло отъехало от стола, и он почувствовал удар спиной.

   Капитан открыл глаза. Корабль уже не трясло. Пресс, давивший на грудь, пропал.

   — Кэлрон. — Попытался позвать он. — Хан. Слышите меня?

   — Да, капитан. — Раздался голос Кэлрона.

   — Удалось? — Устало спросил Федоров.

   — Вошли на максимально возможной скорости. Сожгли почти все двигатели. Последние пол часа пришлось снять все ограничения. Мощности не хватало. — Ответил Кэлрон.

   — Значит, все хорошо? Скоро будем дома? — Спросил Федоров.

   В ответ раздался тяжелый вздох.

   — Мы идем не в ту сторону. — Проговорил Кэлрон. — Мы в двух световых сутках от Солнечной системы и удаляемся.

   Капитан лишь болезненно поморщился. Даже удивляться или печалиться не было никакого желания.

   — Мы можем развернуться? — Спросил Федоров.

   — Как раз этим и занимаемся. — Вступил в разговор Хан.

   У капитана перед глазами до сих пор пульсировали разноцветные круги и определить, где стоит собеседник так и не получалось. Через некоторое время капитан почувствовал возросшие перегрузки. Сознание расплылось, отправляя его в беспамятство. Когда капитан пришел в себя все ощущения пропали. Он сидел в своем кресле, но кто-то уже его отстегнул.

   — Как вы себя чувствуете, капитан? — Раздался голос Кэлрона. — Вы были без сознания долго, но мы не стали будить, незачем.

   — После суток давки и перегрузок ощущение, как будто попал в рай. — Капитан попытался потянуться.

   В тот же момент все тело будто вспомнило о прошедших часах неимоверной нагрузки разом начало ломить. Мышцы гудели, горло горело словно он пробежал весь этот путь на своих двоих. В скафандре ощутимо несло рвотой.

   — Не шевелитесь, пока. — Проговорил Кэлрон. — Первые часы тяжелее всего, потом станет полегче.

   Капитан, найдя его слова не лишенными смысла расслабился.

   — Где мы? — Спросил он.

   Кэлрон скривился будто от зубной боли.

   — Недалеко. Примерно в двух световых сутках от Земли. — Ответил он.

   — Развернулись?

   — Да.

   — И какая у нас теперь скорость?

   Кэлрон задумался, словно что, прикидывая в уме. Нехотя ответил.

   — Стандартная.

   — Десять световых в сутки. — Раздался голос Хана. — Правда проблема в том, что это в минутах.

   — Черт возьми. — Выдохнул капитан.

   — Пять месяцев пути. — Подтвердил Хан.

   Повисла тишина. Хан хмыкнул и вышел, тяжело переставляя ноги даже в условиях почти полного отсутствия гравитации.

   — Вам стоит провести санитарную обработку скафандра. — Проговорил Кэлрон.

   — Да уж. Будет не красиво если меня найдут замерзшего в луже своей блевотины. — Раздраженно ответил капитан.

   Однако все же последовал совету и поднявшись с кресла, мелкими шажками отправился в свою каюту. Вернулся он через час. Обычная процедура очистки, даже не требующая снимать скафандр длилась не больше пяти минут. Вот только при наличии в скафандре еще одного жителя все растянулось донельзя. Как котенок умудрился выжить в таких условиях было совершенно не понятно.

   По возвращению, капитан действительно почувствовал себя лучше. Жажда мучила сильно, но он все же старался экономить воду, частью которой приходилось делиться с мелким сожителем.

   — Пейте. — Сказал Кэлрон, когда капитан вошел обратно на мостик. — Обезвоживание — это плохо. Тем более после того количества химии которое скафандр вам вколол.

   — Что будем делать? — Спросил капитан вместо ответа.

   — Ждать. — Просто ответил Кэлрон. — Нашим организмам следует восстановиться. После начнем экономить.

   — У нас кислорода на пару недель. — Скептически проговорил Капитан. — Тут хоть за экономься.

   — Других вариантов пока нет. — Кэлрон был спокоен, как всегда.

   Экономить они начали через трое суток. Выставив курс, они тратили все возможное время на сон. Во сне потребление кислорода падало и спустя несколько дней Хан сообщил, что в таком ритме они смогут протянуть месяц.

   — Наш аварийный маяк все еще работает. Достаточно подойти поближе к системе и нас услышат. Возможно уже услышали. Просто мы не можем принять сигнал на таком расстоянии. — Сказал Кэлрон.

   Все сидели на мостике, спали обычно там же. Через десять дней друг с другом уже не разговаривали. Хан как-то умудрился снизить вырабатываемый кислород в скафандре и спал вообще не переставая. В сутки он бодрствовал не больше четырех часов и спустя несколько дней остальные последовали его примеру.

   Еще дней через десять никто уже точно не помнил сколько прошло времени. Корабль так же шел по курсу. По пути никого не встретили. Капитан даже удивлялся просыпаясь что он все еще жив. Хотя понимание этого приходило не сразу. Некоторое время он висел в пространстве пытаясь вспомнить кто он и где находится.

   — Мы немного ускорились. — Проговорил Кэлрон. Капитан завертел головой пытаясь найти его.

   Кэлрон обнаружился в кресле.

   — Нам осталось три месяца полета. — продолжил он.

   — Кэлрон. — Капитан неимоверным усилием открыл глаза. — Расскажите, кто Вы?

   — Что вы имеете ввиду? — Кэлрон не повернулся, но его руки вводившие некие команды застыли на месте.

   — Вы управляете кораблем. — Капитан заулыбался. — К тому же знаете вещи, о которых я никогда не слышал. Расскажите. Вы сказали, что получили знания от отца. Кем он был?

   Кэлрон молчал. Капитан не видел его лица, но все же не торопил.

   — Мой отец. — Кэлрон задумался, но через мгновение все же решился. — Был никем. Единственное что я о нем помню, это запах дурманящего настоя. На нашей планете есть такое растение, в горах. Его побеги настаивают на спирте и после употребляют. Наркотик дает ощущение эйфории и забвения. Человек теряет себя и рано или поздно уходит в горы и умирает.

   — Но Вы же сказали…

   — Но вот мой прадед… — Продолжил Кэлрон. — Он был Колонизатором.

   — Он высаживался на планету первым? — Предположил капитан.

   — Колонизаторами, раньше называли людей. — Кэлрон задумался, будто не находя нужных слов. — Не совсем обычных.

   Капитан застыл. Даже его замутненное, нехваткой кислорода, сознание слегка прояснилось.

   — Я слышал истории в детстве. — Проговорил капитан. — О людях совершавших межзвездные перелеты без гипердвигателя.

   — Когда-то, человечество решило покорить другие планеты. Добровольцы селились в корабль и на протяжении нескольких поколений летели в сторону ближайшей потенциально подходящей планеты. — Кэлрон обернулся вместе с креслом.

   — Эпоха первых переселенцев. — Вспомнил капитан школьный курс.

   — Именно так. — Подтвердил Кэлрон. — Многие из них погибли в пути, другие погибли после высадки. Какие то деградировали, тогда еще не было возможности поддерживать колонии. Даже сейчас, колонии, имея связь с центром, находятся плачевном состоянии. А уж тогда, и вовсе скатывались в лучшем случае в средневековье за пару сотен лет.

   — Но после нашли первый гиперпривод. — Проговорил капитан.

   — Однажды, с одной из дальних планет вернулся корабль. — Кэлрон покачал головой. — На борту было несколько семей. Они сообщили, что обосновались на планете около трехсот лет назад. На вопрос как им удалось отыскать обратную дорогу, вышел их капитан. Не буду долго рассказывать, суть оказалась в том, что их кораблик когда-то давно прошел мимо космической струны. Одна из женщин была беременна и срок ее был сто восемнадцать дней. Родившийся ребенок был странным. Никогда не кричал просто так, смотрел очень осмысленным взглядом, а в три года начал говорить. Спустя несколько лет выяснилось, что он знает то, чего не знал никто. Правила навигации в космосе и на планете. Способы выживания, построения государственности, технологии добычи топлива. Много чего. Очень много.

   Кэлрон замолчал. Он молчал словно погрузившись в воспоминания.

   — Опустим долгие рассуждения. — Он продолжил. — Таких людей становилось все больше. Никто толком не понимал границ их возможностей. Их назвали Колонизаторами.

   — Странно. — Сказал капитан.

   — Не зразу. — Ответил Кэлрон. — Просто их непреодолимо тянуло в космос. Все дальше и дальше. Корабли под их командой достигали новых планет. Колонии начали появляться в самых отдаленных уголках. Если куда-то вообще можно было добраться, кто-то из колонизаторов обязательно добирался туда. Это время назвали золотым веком экспансии.

   — Погодите, Кэлрон. — На мостик вошел хан. Оказалось, он тоже слушал рассказ. — Золотой век начался с находки первого гипердвигателя. Это знают все. В школе преподают.

   — Так говорят. — Подтвердил Кэлрон. — Но на самом деле первый гипердвигатель нашли намного позже. После восстания.

   — Тогда я не понимаю. — Проговорил Хан. — Если я правильно помню история гласит, что восстание колоний началось из за возросших налоговых сборов. Земля начала требовать больше ресурсов угрожая остановить поставки. Технология гипердвигателя была сложной, повторить ее на колониях не удавалось. Земля была монополистом и успешно пользовалась. Но несколько колоний объединились и захватили один из заводов по производству этих самых гипердвигателей.

   — Тогда колонии действительно восстали. — Кивнул Кэлрон. — Однако причина была другой. Колонизаторы, а к тому времени они стали отдельной кастой, начали диктовать условия. Они жили долго, в несколько раз дольше обычных людей. И самое главное, они занимались селекцией. Заключали браки только с такими же как они. Превратившись в структуру, которая никому не подчиняется, они решили подмять под себя всю власть. Выбрали они для этого старый, как сам мир, способ. Представители Колонизаторов, грамотно сыграли на противоречиях той системы. Кого-то подкупили, идейных взяли под крыло и вот в галактике забурлила война.

   — Но почему мы об этом ничего не знаем? — Удивился капитан. — История восстания очень детально описана. Тот период времени постоянно изучают, находя новые факты. Хоть какая-то информация просочилась бы.

   Кэлрон снисходительно улыбнулся.

   — Все это, есть в сети. — Проговорил он. — Однако находится в разделах, мягко скажем, далеких от научных. Туда понакидали все подряд. Правда, вымысел, домыслы, слухи и просто откровенный бред лежат очень близко. Противники колонизаторов проделали очень большую работу для этого. Когда они поняли чем, скажем так, дело пахнет, начались огромные исследования. Восстание тогда находилось в вялотекущей фазе, а Колонизаторы к тому моменту разучились принимать быстрые решения. Долгая жизнь изменила их. Вот тогда и появилась находка. Разрушенный корабль, не имевший ничего общего с человеческим, нашли на окраине какой-то системы.

   — Вроде, это было созвездие лебедя. — Вспомнил Хан.

   — Находка оказалась невероятной. Технологию двигателя так и не смогли воспроизвести. Удалось лишь копировать и спустя всего полгода с верфи сошли первые корабли новой модификации. Гиперпривод изменил все. Путь который раньше занимал не меньше года, теперь проходили за пару недель. А самое главное, нужды в колонизаторах, способных на глаз найти дорогу в космосе отпала как таковая.

   — Нападение на первый завод. — Задумчиво произнес капитан.

   — Именно. — Подтвердил его слова Кэлрон. — Кто то из Колонизаторов понял куда это может зайти. И первый завод подвергся нападению. Естественно, сделано это было руками представителей колоний. Завод уничтожили, но знаменитый безымянный герой увел первый гипердвигатель в последний гиперпрыжок. Корабль, истерзанный и полуразрушенный вышел в космос на окраине Сатурна. Он так и завис там, выйдя на орбиту планеты. Нашли его только спустя несколько лет. А вот Колонизаторов к тому времени уничтожили. Планеты, на которых они скрывались блокировали. И уничтожили весь взлетающий транспорт. Те самые восставшие в первых рядах и пошли в атаку. Представителям власти Земли и дружественных планет нужен был повод для столь решительных действий и его нашли.

   — А как все это удалось скрыть? — Спросил Хан.

   — Просто на виду осталось другое. Блокированные планеты сделали мучениками. — Ответил Кэлрон. — Якобы они сражались за свободу. Но пали под гнетом безжалостной империи. О Колонизаторах не стали говорить, а всеобщая нелюбовь к Метрополии доделала остальное.

   — Значит Вы… — Заговорил капитан. — Колонизатор.

   — Не совсем так. — Покачал головой Кэлрон. — Мой прадед был колонизатором. Он долго скрывался. Женился на обычной женщине и никому ничего не говорил. У него родилась дочь. Женская генетика передалась ей от матери, способностей не проявилось. Она родила моего отца. Все что у него могло появиться из способностей, он добросовестно заглушил алкоголем и наркотиками. Однако успел познакомиться с моей матерью. После его смерти, мать отдала меня в детдом.

   Кэлрон очень по доброму улыбнулся и пожал плечами.

   — Сказала я сильно напоминаю ей отца, а она так не может. — Продолжил он тихо. — Хотя, думаю, я ее просто пугал. Мои способности, это лишь малая часть. Крупица. Однако они возрастают в космосе.

   Наступила тишина. Никто больше ничего не говорил. Капитан задумался. Он несколько минут пытался сформировать мучавший его вопрос, но так и не смог.

   Внезапно его внимание привлек мигающий огонек на приборной панели.

   — Что это? — Он попытался поднять руку, но даже в невесомости это было тяжело.

   Кэлрон мгновенно обернулся, мгновение он глядел на огонек, после чего, очень осторожно, будто боясь спугнуть, дотронулся до него.

   — … корабль. Мы слышим ваш аварийный сигнал. Ответьте. — Раздался незнакомый голос рябящий помехами. — Повторяю. Неизвестный корабль. Мы принимаем ваш аварийный сигнал. Ответьте.

   — На связи. — Раздался голос Кэлрона.

   — Доложите обстановку. — Говоривший голос сменился на другой.

   — Терпим бедствие. — Заговорил Кэлрон все быстрее. — Гипердвигатель отсутствует. Жизнеобеспечение и гравитация не работает. Три человека в живых и еще один в тяжёлом состоянии. Требуется медицинская помощь.

   Несколько мгновений стояла тишина и все трое ждали затаив дыхание.

   — Принял вас. — Раздался голос. — Видим вас на радаре. Ожидайте.

   Кэлрон, аккуратно пристегнулся к креслу и усталым голосом выдал в эфир.

   — Ожидаем…
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